
107年（2018年）7月1日配合行政院政策，由國

家發展委員會檔案管理局接管，館內典藏豐富，

目前設有第一特展室與FUN檔案體驗展示室等六

大主題陳列室（區）、第二、三特展室、荷園接

待所及公務活動使用之國際會議廳、宴會廳、簡

報室、會議室，除了辦理檔案及藝文展覽活動，

並配合中部各機關、學校、團體舉辦公務會議、

活動需要，提供場地外借服務。

On July 1, 2018, in response to the Execu-

tive Yuan's policies, it was handed over to 

the National Archives Administration, 

National Development Council along 

with its abundant collections and 

archives. The Information Hall now has six 

themed exhibition rooms (areas), includ-

ing First Special Exhibition Room and 

FUN Archives Lab. It also has Second、

Third Special Exhibition Room and Lotus 

Garden Guest House, International 

Conference Hall, Banquet Hall, Briefing 

Room and the Conference Room for 

official events. In addition to organizing 

exhibitions of archives and cultural activi-

ties, it also lends the venue to govern-

ment branches, schools, or organizations 

in mid-Taiwan to host official meetings or 

activities.

開放時間：上午9：00至下午5：00止

（週一及國定假日休館）

門票：免費

預約導覽及場地申請使用：

電話：049-2350530#1659、#1666

傳真：049-2372965

館址：南投縣南投市(中興新村)中正路2號

網址：https://www.archives.gov.tw/MenuList.aspx?cnid=103598

Opening hours：09：00-17：00 

(closed on Mondays and National holidays)

Entry fee：free

Book guided tours or apply to use the venue:

Phone：+886 (49) 2350530#1659、#1666

Fax：+886(49) 2372965

Address：No. 2, Zhongzheng Rd., Zhongxing New Village, Nantou 

City, Nantou County 540, Taiwan (R.O.C.)

Website：https://www.archives.gov.tw/MenuList.aspx?cnid=103598

國家發展委員會檔案管理局
National Archives Administration
 National Development Council

www.archives.gov.tw

臺灣省政資料館位於風景優美的中興新村，原隸屬臺灣省政府，前身為該府圖表室，

負責運用省政統計圖表資料向蒞府外賓簡介省政各項業務及施政成果，嗣因來訪外賓

日眾，場地不敷使用，民國54年（1965年）10月25日於現址興建完成，做為接待外

賓，以及辦理重要集會、研習之主要場館。88年（1999年）7月展開精省作業，省政

資料館轉型，強化教育展示功能，開放民眾免費參觀。同年，發生921大地震，因主

體建築及陳列室受損嚴重，經過兩年整建，於90年（2001年）10月4日重新開館啟

用，並開始召募志工協助導覽解說服務。

Taiwan Provincial Administration Information Hall, sitting in the scenic Zhongxing New Village, originally belonged to 

Taiwan Provincial Government as a room for charts and tables which were used as aids for explaining the operation and 

achievements of the Provincial Government to visitors. However, the room became insufficient to accommodate the ever 

growing number of visitors. The construction of the Taiwan Provincial Administration Information Hall was completed on 

October 25, 1965 at its current site, as a venue to receive visitors and for important meetings and trainings. In July 1999, the 

Information Hall was transformed along with the downsizing of the Provincial Government, strengthening its educational 

functions and open to the public for free. But later in the same year, the main building and exhibition rooms were seriously 

damaged by Chi-Chi earthquake. After two years of repairing, the Information Hall was re-launched on October 4, 2001, and 

started to recruit volunteers to serve as tour guides. 



Half of the area is First Special Exhibition Room, and the other half is FUN Archives Lab. The 

Special Exhibition Room organizes archives or artistic exhibitions on an ad-hoc basis, combin-

ing the two to showcase how archives can be applied and enhance aesthetic taste of the gener-

al public, enriching cultural horizons in mid-Taiwan and put the venue into multiple uses.

To familiarize members of the public with archives and encourage everyone to make use of 

them, the FUN Archives Lab illustrates the lifecycle of archives. By getting an up-close look at 

archives, visitors gain a whole new understanding of the archivist's profession. This is the first 

exhibit in Taiwan that has ever focused on educating the public about what exactly archives are.

The room displays sister-state agreements pacted 

between Taiwan Province and 42 States of the USA and 

related documents and artifacts.

First Special Exhibition Room and FUN Archives Lab

本陳列室前段為「第一特展室」，後段為「FUN檔案體驗展示室」。

特展室不定期辦理檔案與藝文展覽，將

兩者相結合，藉以提升民眾檔案應用意

識、生活與藝術美學，增進中部地區藝

文交流及多元運用空間設備。

為了讓各界認識、近用檔案，FUN檔案體

驗展示室從檔案生命週期次第揭開各階段

歷程，並透過體驗見證檔案專業的細膩，

是國內首次以認識檔案為主題的展覽。

Exhibition Room of Taiwan’s History and Culture 

主要蒐集臺灣歷史文物資料，以圖片、模型、圖表、器物、

多媒體表現，並配合文字說明，序時陳列展示。

The room mainly contains historical relics and artifacts of Taiwan, 

displayed in images, models, charts, objects, and multimedia 

chronologically, and explained by captions.

Display Area of 10 National Monuments’ Models

展示臺灣地區十座國定古蹟模型，包括基隆二沙灣砲台、淡水

紅毛城、金廣福公館、彰化孔廟、鹿港龍山寺、臺南孔廟、

祀典武廟、赤嵌樓、億載金城、澎湖天后宮。

The area displays models of 10 national monuments in Taiwan, 

including Keelung Er-sha Bay forts , Fort San Domingo in Tamsui, Jin 

Guang Fu House, Confucius Temple in Changhua, Longshan Temple 

in Lugang, Confucius Temple in Tainan, State Temple of the Martial 

God, Chikan Towers, Eternal Golden Castle, and Mazu Temple of 

Magong, Penghu.

以歷任臺灣省政府主席、省長主持省政為經，建設績效為緯，展現從

34年（1945年）10月25日至107年（2018年）7月1日，推動省政建

設，促成臺灣社會進步的成就。

The room displays Taiwan's developments from October 25, 1945 until July 1, 

2018. It enumerates policies and developments promoted by Governors of 

Taiwan Province, who laid the foundation for Taiwan's achievements today.

Taiwan Province Achievements Exhibition Room

本展示室透過政治、社會、財政、交通、經濟、教育文化等六大建設

內容，帶領參訪民眾回顧臺灣省政府時期重要的發展歷程與成果。

This Exhibition Room displays the significant development history as well as 

achievements of the Taiwan Provincial Government to visitors by showing 

them the elements that develop political, social, financial, traffic, economic, 

education and cultural systems.

Lotus Garden Guest House

具有傳統閩南建築特色的荷園接待所，荷塘蛙

鳴，草木翠鬱，有池塘、垂柳、小橋、流水、

綠荷、紅花等江南風光景致，寧靜而優雅。

The Guest House, in Southern-Fujian style, featur-

ing a lotus pond with croaking frogs and lush 

plants. Willows, bridges, flowing water, green lotus 

leaves and red lotus flowers constitute a Jiangnan 

scene of tranquility and elegance.

展示臺灣省政府與美國42個姊妹州之締盟文件及

各項文物資料。

Exhibition Room of the Artifacts of the 
Sister-StatesExhibition Room of the Political Legacies of Governors 

of Taiwan Province 


